
Carl Kjersmeier (6), mod deres blrendende 
hvidhed · de strerkeste farver må blegne. • Nu 
dufter de allevegne • iklredte kyskhedens dragt 
Jf6rgen Emborg (7) - det hvide • drs>Smmende 
blide · brudesmykkede · kirsebrertrre Birte Arn­
bak (8), kirsebrerblomster som hvideste lin 
Mads Nielsen (9). Kirsebrertrre, du er gengan­
gerbruden, · se blot med halvts>Sset mine • står 
du bag grerdet og skjuler din alder ... • under 
en hvid krinoline. • Blomster som undrende 
ungpiges>Sjne · rs>Sber den ls>Snligste latter Karl 
Grabau (10). Du blide geisha, al din hjemlands 
ynde · er bundfreldt i din krones hvide drs>Sm. • 
Lad bien flagre bort. Lad vrer' at synde Johs. 
Boolsen (11). 
Når kirsebrertrreerne blomstrer · - det gs>Sr de i 
denne stund - • er det, som jorden rrekker • 
himlen sin blomstermund. · • Når kirsebrertrre­
erne blomstrer • - det gs>Sr de j denne nat - • er 
det, som lysene brrender · over en bortgemt skat 
Nis Petersen (12); de bristende, hvide buketter, · 
der blomstrer og falder i maj, · de viser de dej­
lige nretter • snehvide og ss>Svndrukne vej Hakon 
Holm (13). Helt fylder jeg [foråret] dig fra din 
rod til din top, • mens blomster i tusindevis luk­
ker sig op • langs dine ss>Sdtsitrende grene. • • 
0 , ingen har ms>Sdt mig med hvidere blu. • Se, 
solen står stille et tonende nu. • Jeg 9lser dig 
over med nåde. • J eg skrenker dig, barn, i bessis­
gelsens stund, • mens bien befrugter din blomst 
med sin mund, • lyksalighed over al måde Lud­
vig Holstein (14). Kirsebrerblomstringens tid • 
hvor verden en bitterligt ende- • Jig uge er evig­
hedshvid Piet Hein (15). Der er ingen farve i 
verden • så hvid og så bristende ren • som den, 
der bekranser og smykker • en blomstrende 
kirsebrergren. • • Der er ingen ynde i verden • 
så spred, så luftlet og sks>Sr • som kirsebrergrenens 
hvide, • blomsterbladvrevede sls>Sr. • • Og intet i 
verden kan segne · som kirsebrerblomsternes 
drys, • når et blidt og forelsket vindpust • har 
hilst deres smil med et kys Thorkil Barfod (16). 
Der hang dine blomster som · ds>Sde sommerfug­
le i tusindevis om • grenenes sodede glans. • 
Det var ds>Sden og foråret ... Tove Meyer (17) . 
De hvide kirsebrerblomster · er faldet - · og i 
ls>Svet skinner • de sorte brer som granater • i 
Pomonas bryllupskrone Harald H. Lund (18), 
de brunrs>Sde brer i juli blinkede ud, tret ... som 
granatsten i en broche Sophus Schandorph (19). 
Dit sorte nattehår • var glat af krertegn, · var 
som et kirsebrer • så stort og glat. - Vi spiste 
kirsebrer, • vi spiste ms>Srke, • et syrligt natte­
ks>Sd • af dunkle brer, • og denne syrlighed • af 
nat og ms>Srke . var os så ss>Sdmefuld • som elskov 
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er. Tom Kristensen (20); dine s>Sjne skjalv af 
sorthed · og ss>Sdme langt langt ind i • dit fede, 
dejlige fjres. Spanske • kirsebrer prikket ned i 
en ost Frank lteger (21). 
J s>Srgen Emborg, Kirsebrerblomster (7); Hakon 
Holm (13); H. P. Holst, Jeg gik i kirsbrergangen 
ned (Den lille hornblreser, 1849); Aage Lind, I 
kirsebrertiden (fra fransk) (22); Thomas Olesen 
Ls>Skken, Blomstrende kirsebrertrreer (23). 

LITTERATUR: (1) 433i; (2) 730 112; (3) 449 1938, 
44; (4) 65 4/2 1947; (5) 821b 67; (6) 475; (7) 215 
11; (8) 39b 51; (9) 648/ 15; (10) 302 15f; (11) 88 
46; (12) 715 36f; (13) 392c 159-61; (14) 397c 70f; 
(15) 361 19. sam!. 45 ; (16) 48/ 22f; (17) 598d 20; 
(18) 561h 43; (19) 803 1; (20) 492e 43; (21) 456 37; 
(22) 541; (23) 569 44f. 

Hreg, Prunus padus 
Stor busk eller lille trre med sortbrune grene, 
elliptiske savtakkede blade og i maj )ange hren­
gende, nikkende til nresten oprette klaser af 
hvide blomster, der ligesom barken har en strerk 
lugt. De små sorte frugter har en snerpende 
smag. Ret almindelig i fugtige skove og skov­
bryn, levende hegn. 
Hteg 1656ff (heg), oldnord. heggr, sproglig be­
slregtet med hegn og hrek, navnets grundbetyd­
ning 'trre fra (skov)hegn'; i stednavne som Hrek­
kebs>Slle 1447ff VFyn, Hegedal 1486ff ved Ho­
bro, Hegelund 1503ff Salling, Hegmose 1788ff 
Vonsbrek Ss>Snderjylland. 
Vild kirsebter 1688-1821, druekirsebter, -trte o. 
1700-1882, fuglekirse o. 1700, horsetrte MSjrel­
land 1791, hors = hest, med nedsrettende be­
tydning (de uspiselige frugter og den ramme 
lugt); vild syren SJylland, SVSjrelland, Lolland, 
fuglebter SJylland, hundetrte Jylland, Fyn, gal­
bter 0 og Ss>Snderjylland, også om andre uspise­
lige frugter; hteggemaj Sjrelland, maj er frelles­
navn til afskårne nyudsprungne kviste af ls>Sv­
trreer, se bs>Sg bd. 2; hovedpineblomst SFyn, 
brugt som vasepynt skal blomsterduften kunne 
give hovedsmerter; ktellingekussetrte, omdannet 
til ktellingekost SSjrelland (Gisselfeld), hentyder 
til inderbarkens ramme lugt. Navnelån fra an­
dre buske og trreer: ulvsrf6n 1796ff; Fyn (egent­
lig kvalkved, bd. 4), drosselbter 1806ff, MJyl­
land o. 1870 og tf6rst, tf6rstetrte VFyn, Lolland 
(egentlig tsisrst, Rhamnus frangula, s. 23, der 
også har stramtlugtende bark) . 

LITTERATUR: 689 2,367-69; 148 4,171. 
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